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2

﻿

 ﻿

OPSEG

MODEL ŠIFRA
RIELLO 7000 ACI 60 PLUS 20090056
RIELLO 7000 ACI 120 PLUS 20082450
RIELLO 7000 ACI 200 PLUS 20028093
RIELLO 7000 ACI 300 PLUS 20028094
RIELLO 7000 ACI 400 PLUS 20028095
RIELLO 7000 ACI 500 PLUS 20028096

 
DODACI
Kompletnu listu dodataka i informacije u vezi sa montiranjem potražite u 
Katalog.

SRPSKI

Poštovani tehničare,
čestitamo Vam što ste odabrali inercijski rezervoar R, moderan proizvod 
koji može da garantuje pouzdanost, efikasnost, kvalitet i sigurnost.
Iako se Vaša tehnička kompetentnost ne dovodi u sumnju, ovim priručnikom 
želimo da Vam obezbedimo sve neophodne informacije kako bi instalacija 
uređaja bila precizna i olakšana.
 
Srećan rad i još jednom veliko hvala,

Riello S.p.A.
 

USAGLAŠENOST

Inercijski rezervoari R su u skladu sa standardom UNI EN 10025.
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Ovaj priručnik sa kodom. Doc-0224481 - Rev. 0 (11/2024) 
je sastavljena od 16 stranica.

SADRŽAJ

U nekim delovima priručnika koriste se simboli:
	9 PAŽNJA = za radnje koje zahtevaju poseban oprez i odgovarajuću 
pripremu.

	0 ZABRANJENO = za radnje koje NIKAKO NE SMEJU da se 
obavljaju.

Ovaj priručnik sa kodom.
- Rev.
je sastavljena od
stranica.
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OPŠTE

1	 OPŠTE NAPOMENE

	9 Po prijemu proizvoda proveriti da li je isporuka kompletna, u slučaju da 
ne odgovara onome što je poručeno, obratiti se kompaniji R koja 
je prodala uređaj.

	9 Instalacija proizvoda treba da bude sprovedena od strane stručne 
kompanije koja će po završetku radova izdati vlasniku sertifikat o 
usaglašenosti instalacije sa svim propisima, odnosno sertifikat o 
usaglašenosti sa nacionalnim i lokalnim važećim propisima i sa 
uputstvima koje kompanija R daje u priručniku priloženim uz ovaj 
uređaj.

	9 Uređaj se sme isključivo koristiti u skladu sa namenom R za 
koju je napravljen. Isključuje se bilo kakva ugovorna ili vanugovorna 
odgovornost kompanije R za oštećenja prouzrokovana od strane 
ljudi, životinja ili stvari, takođe pruzrokovana pogrešnom instalacijom, 
podešavanjem, održavanjem i nepravilnom upotrebom.

	9Održavanje uređaja mora biti sprovedeno barem jednom godišnje, 
programirajući je na vreme sa Servis za tehničku podršku R 
područja.

	9 Bilo kakva intervencija i održavanje uređaja mora biti sprovedeno od 
strane kvalifikovanog lica.

	9 U slučaju curenja vode, zatvoriti dovod i obavestiti Tehničku službu 
Servis za tehničku podršku R ili stručno osposobljena lica.

	9 U slučaju nekorišćenja uređaja tokom dužeg perioda preporučljivo je 
izvršiti sledeće Servis za tehničku podršku operacije:
	− Zatvorite uređaje za ukrštanje sanitarne instalacije
	− Ugasiti generator po uputstvu iz priručnika
	− Postaviti glavni prekidač (ako postoji) i prekidač uređaja u položaj 

„ugašeno"
	− Isprazniti termičku i sanitarno vodovodnu instalaciju ako postoji 
opasnost od zaleđivanja.

	9Ovaj priručnik je sastavni deo uređaja i mora se pažljivo čuvati i uvek 
mora da prati uređaj čak i u slučajevima prenosa vlasništva na drugog 
vlasnika ili korisnika ili premeštanja na drugi uređaj. U slučaju oštećenja 
ili gubitka priručnika zatražiti drugi primerak. Čuvati dokumentaciju o 
nabavci proizvoda kako bi se dostavila Servis za tehničku podršku 
R u slučaju da je potrebno izvršiti popravku dok je uređaj pod 
garancijom.

	9 Ako je uređaj deo solarnog sistema, pomešajte antifriz (propilen glikol), 
dostupan zasebno, sa vodom u promenljivom procentu (30÷50%) 
prateći uputstva u priručniku za puštanje u rad i održavanje solarnih 
kolektora R.

2	 OSNOVNA SIGURNOSNA PRAVILA

Podsećamo da je upotreba uređaja koje koriste električnu energiju i vodu 
zahteva pridržavanje osnovnih sigurnosnih pravila:

	0 Zabranjena je instalacija uređaja bez sigurnosne opreme i bez 
praćenja važećih propisa o sigurnosti na radu.

	0 Zabranjeno je dodirivati uređaj ukoliko je lice bosih nogu ili delovima 
tela koji su mokri kada su instalirani električni dodaci.

	0 Zabranjen je bilo kakav tehnički zahvat ili čišćenje pre nego što se 
isključe električni delovi uređaja iz električne mreže postavljanjem 
glavnog prekidača uređaja na „ugašeno“.

	0 Zabranjena je vuča, čupanje, uvijanje električnih kablova koji izlaze iz 
uređaja, iako je uređaj isključen iz električne mreže.

	0 Zabranjeno je izlaganje uređaja atmosferskim uticajima zato što nije 
projektovan za rad na otvorenom.

	0U slučaju smanjenja pritiska solarnog postrojenja zabranjeno je 
dolivanje vode jer postoji opasnost od zamrzavanja ili pregrejavanja.

	0 Zabranjena je upotreba priključnih i sigurnosnih uređaja (ekspanzivni 
sudovi, cevi, izolacije) koji nisu testirani ili ne odgovaraju samom 
solarnom uređaju.

	0Deci ili osobama koje nisu sposobne da funkcionišu bez nadzora je 
zabranjeno upravljanje uređajem.

	0 Zabranjeno je bacanje ambalaže u okolinu i njeno ostavljanje u 
dometu dece, jer je ona potencijalni izvor opasnosti. Stoga ju je 
potrebno odložiti u skladu sa važećim zakonima.

Opšte
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3	 OPIS UREĐAJA

Inercijski rezervoari R 7000 ACI PLUS se mogu integrisati u sisteme sa 
rashladnim uređajima, solarnim panelima, toplotnim pumpama i kotlovima 
na drva (nisu pogodni za proizvodnju tople vode za domaćinstvo). 
Akumulacija omogućava različite mogućnosti povezivanja, čime se 
garantuje fleksibilnost sistema.
 
Glavni tehnički elementi dizajna uređaja su:

	− tačna studija geometrije rezervoara koja omogućava postizanje 
najboljih performansi u smislu stratifikacije, razmene toplote i 
vremena oporavka

	− raspored priključaka na različitim visinama za opsluživanje sistema 
visokih i niskih temperatura

	− izolacija od PEXL + mekanog poliuretana bez CFC i HCFC-a i 
elegantna spoljna obloga za ograničavanje disperzije i posledično 
povećanje efikasnosti

 
Rezervoari R 7000 ACI PLUS se lako mogu integrisati u sisteme u 
kojima bojleri ili termalne grupe R deluju kao pomoćni proizvođači.
 

4	 IDENTIFIKACIJA

Inercijski rezervoari R 7000 ACI PLUS se mogu identifikovati kroz:

Mod. 60 - 120

Tipsku pločicu
Navedeni su tehnički podaci i karakteristike.

RIELLO S.p.A.
Via Ing.Pilade Riello 7

RIELLO S.p.A.
Via Ing.Pilade Riello 7

37045 Legnago (VR) - ITALY

37045 Legnago (VR) - ITALY

Model Serijski broj

Kod Godina proizvodnje

Električno napajanje
V-Hz

l

067670IF

Obavezno uzemljenje - Raccordement a la tre obligatoire

WApsorbovana električna energija

Maks. radna temperatura rezervoara °C

bar

Gubici toplote

RESERVOIR TAMPON

Modèle Fabrication

Code

Temp. max. de service reservoir

Déperditions de chaleur

Serijski broj

Kod

Maks. radni pritisak rezervoara
bar

Kapacitet rezervoara l

Pres. de service maximum du reservoirFabrication

Contenance du reservoirModèle

kWh/24h

Année

Alimentat. élect.

Puissance élect.absorbée

Pres. de service maximum du reservoir
Maks. radni pritisak rezervoara

Kapacitet rezervoara
Contenance du reservoir

INERCIJSKI REZERVOAR

Tehnički serijski broj
Serijski broj i model.
 

	9 Prepravljanje, uklanjanje, nedostatak tehničke pločice proizvoda, 
ili drugi postupak koji onemogućava tačnu identifikaciju proizvoda, 
otežava instalaciju i održavanje uređaja.

Mod. 200 ÷ 500

Tipsku pločicu
Navedeni su tehnički podaci i karakteristike.

RIELLO S.p.A.
Via Ing.Pilade Riello 7

RIELLO S.p.A.
Via Ing.Pilade Riello 7

37045 Legnago (VR) - ITALY

37045 Legnago (VR) - ITALY

Model Serijski broj

Kod Godina proizvodnje

Električno napajanje
V-Hz

l

067670IF

Obavezno uzemljenje - Obligatory ground connection

WApsorbovana električna energija

Maks. radna temperatura rezervoara °C

bar

Gubici toplote

STORAGE CYLINDER

Modell Serial number

Code

Max. working temperature of cylinder

Heat loss

Serijski broj

Kod

Maks. radni pritisak rezervoara
bar

Kapacitet rezervoara l

Max. working pressure of cylinderSerial number

Storage cylinder capacityCode

kWh/24h

Year

Power supply

Electrical consumption

Max. working pressure of cylinder
Maks. radni pritisak rezervoara

Kapacitet rezervoara
Storage cylinder capacity

INERCIJSKI REZERVOAR

Tehnički serijski broj
Serijski broj i model.
 

	9 Prepravljanje, uklanjanje, nedostatak tehničke pločice proizvoda, 
ili drugi postupak koji onemogućava tačnu identifikaciju proizvoda, 
otežava instalaciju i održavanje uređaja.
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5	 STRUKTURA

Mod. 60 ÷ 400 Mod. 500

MI

MI

MI

MC

MC

MC

RI RI RC

2
2

4

3

3

4

3

3

SC SC

RC

1

1

1	 Ventilacija
2	 Priključak za električni otpor
3	 Držači sondi
4	 Držač termometra
 
MI	 Potisni vod

MC	 Dovod za bojler
RI	 Povratni vod
RC	 Izlaz vode iz bojlera
SC	 Pražnjenje

6	 TEHNIČKI PODACI

OPIS 7000 ACI PLUS  60 120 200 300 400 500
Vrsta akumulacije Nije zastakljeno  
Raspored akumulacije Uspravno  
Prečnik sa izolacijom 400 500 550 600 700 700 mm
Visina sa izolacijom 935 1095 1395 1560 1540 1840 mm
Debljina izolacije 50 mm
Maksimalni radni pritisak 6 bar
Maksimalna radna temperatura 99 °C
Neto težina sa izolacijom 25 35 45 55 95 100 kg
Korisna zapremina 57 123 203 277 390 473 l

Disperzija 34 50 68 82 105 114 W
0,816 1,2 1,632 1,968 2,52 2,74 kWh/24h

Klasa izolacije B B C C C C  
Vrsta izolacije Ubrizgani kruti poliuretan  
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7	 HIDRAULIČKO KOLO

Inercijski rezervoari R 7000 ACI PLUS se mogu povezati na generatore toplote, čak i one koji su već ugrađeni, pod uslovom da imaju odgovarajuću 
toplotnu snagu i poštuju pravac hidrauličkih tokova.

HIDRAULIČKI DIJAGRAM PRINCIPA RADA

5
67

1

1

1

11

1

1 4 3

1
9

9

109

RI

MI MI

13

11
6

14

8

16

1
9

1

1 RI1

9

12

13

11
6

1 1

12

15

2

1

1	 Ventil za prekid dovoda
2	 Električni otpor
3	 Sigurnosni ventil
4	 Automatski odzračnii ventil
5	 Sonda povratnog voda
6	 Cirkulaciona pumpa sistema
7	 Ekspanziona posuda
8	 Spoljna sonda
9	 Pražnjenje
10	 Odvod kondenzata
11	 Mešni ventil
12	 Sonda za zonsku isporuku
13	 Nepovratni ventil

14	 Regulator R TECH
15	 AkumulacijaVrsta akumulacije R 7000 ACI PLUS
16	 Toplotna pumpa R HP AQ (*)
 
MI	 Potisni vod
RI	 Povratni vod
(*)	 Samo u režimu grejanja
 
Napomena: gornji dijagram je čisto indikativan.

	9 Pražnjenje sigurnosnih ventila mora biti povezano sa odgovarajućim sistemom za sakupljanje i odvod. Proizvođač bojlera nije odgovoran za poplave 
izazvane intervencijom sigurnosnog ventila.

	9 Izbor i ugradnja komponenti sistema poveravaju se instalateru koji mora da radi u skladu sa pravilima dobre tehnike i važećim zakonima.

	9 Sistemi napunjeni antifrizom zahtevaju upotrebu rastavljača za vodu.
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8	 POZICIONIRANJE SONDE

Inercijski rezervoari R 7000 ACI PLUS su kompletni sa držačima sondi, u koje se moraju staviti regulatorne sonde.

	9 Pozicioniranje sondi zavisi od komponenti, hidrauličnih priključaka i regulacije sistema.

	9 Postavljanje priključaka na generator toplote/solarni sistem je odgovornost instalatera koji mora da radi u skladu sa pravilima dobre 
tehnike i važećim zakonima.

	9 U slučaju sonde, eventualno električno povezivanje kabla sonde i produžnog kabla na električnu tablu, mora biti zalemljeno i obloženo omotačem ili 
adekvatnom električnom izolacijom.
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9	 DIMENZIJE I PRIKLJUČCI

Mod. 60 ÷ 400 Mod. 500
A

B
C

D

E

A
B

C
D

E
F

21 21

MCMC

RC

MC

RC

MI

RI

SC

MI

MI

RI

SC

4 4

3

3

3

3

3

3

OPIS 7000 ACI PLUS  60 120 200 300 400 500
1	 Izolacija od poliuretana 50 mm
2	 Priključak za ventilaciju 1" 1"1/4 Ø
3	 Držači sondi 1/2" F Ø
4	 Priključak za električni otpor (ne isporučuje se) 1"1/2 F Ø
MI	 Dovod u sistem 1"1/4 F 1"1/4 F 1"1/2 F 2" F 2"1/2 F 2"1/2 F Ø
RI	 Izlaz iz sistema 1"1/4 F 1"1/4 F 1"1/2 F 2" F 2"1/2 F 2"1/2 F Ø
SC	 Pražnjenje 1/2" F 1/2" F 1/2" F 3/4" F 3/4" F 3/4" F Ø
RC	 Izlaz vode iz bojlera 1"1/4 F 1"1/4 F 1"1/2 F 2" F 2"1/2 F 2"1/2 F Ø
MC	 Ulaz vode u bojler 1"1/4 F 1"1/4 F 1"1/2 F 2" F 2"1/2 F 2"1/2 F Ø
A 100 100 105 120 135 135 mm
B 180 185 215 235 240 240 mm
C 485 560 705 785 775 925 mm
D 785 935 1200 1340 1310 1610 mm
E 530 605 750 830 820 970 mm
F 935 1095 1395 1560 1540 1840 mm

 

	9 Preporučuje se instalacija ventila za odvajanje na prolazu i povratu.

	9 Prilikom punjenja akumulacije, proverite da li su zaptivke dobro postavljene.
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10	 PREUZIMANJE PROIZVODA

Inercijski rezervoari R 7000 ACI PLUS se isporučuju u jednom 
pakovanju, zaštićeni najlonskom kesom, postavljeni na drvene palete.
U plastičnoj kesi koja se nalazi unutar ambalaže isporučuje se sledeći 
materijal:

	− Priručnik sa uputstvima
	− Garantni list i nalepnice sa bar-kodom
	− Katalog rezervnih delova
	− Sertifikat o hidrauličnom testu
	− 3 podesive nožice (Mod. 60 - 120)
	− 2 nosača za pričvršćivanje na zid (Mod. 60 - 120)

A B

H

7000 ACI PLUS A B H
60 600 600 1050
120 600 600 1210
200 600 600 1510
300 600 600 1670
400 700 700 1650
500 700 700 1950

 

11	 POMERANJE

Kada se pakovanje ukloni, rezervoar se pomera ručno pomoću opreme 
koja odgovara težini uređaja.

Samo za modele 7000 ACI PLUS 60-120
Podesite noseće nožice u slučaju da površina nije u potpunosti ravna.

	9 Koristiti adekvatnu zaštitu.

	0 Zabranjeno je bacanje ambalaže u okolinu i njeno ostavljanje u 
dometu dece, jer je ona potencijalni izvor opasnosti. Stoga ju je 
potrebno odložiti u skladu sa važećim zakonima.

Instalater
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12	 PRIČVRŠĆIVANJE NA ZID

(Samo za modele 7000 ACI PLUS 60-120)
 

	− Pratite tačke pričvršćivanja na zid pomoću nosača da biste proverili 
rastojanje rupa

	− Izbušite zid
	− Stavite ekspanzione vijke tipa i veličine koji odgovaraju težini 
uređaja kada je potpuno napunjen i za potporni zid

	− Pričvrstite 2 držača na rezervoar koristeći priložene vijke M8
	− Zakačite uređaj na predviđene tačke za pričvršćivanje.

	9 Postupke podizanja i pozicioniranja na zid mora da obavlja 
kvalifikovano osoblje opremljeno opremom koja odgovara težini 
uređaja, u skladu sa sigurnosnim propisima koji važe u zemlji u kojoj 
se postavlja.

	9 Pre nego što započnete ugradnju, utvrdite pozicioniranje jedinice 
uzimajući u obzir minimalni tehnički prostor.

	9 Uređaj se sme postaviti samo u vertikalnom položaju.

	9 Uverite se da deo zida može da izdrži težinu uređaja kada je potpuno 
napunjen i da ne utiče na nosive elemente konstrukcije, cevi ili 
električne vodove.

	9 Uverite se da korišćeni ekspanzioni vijci mogu da izdrže težinu uređaja 
kada je potpuno napunjen.

13	 PROSTORIJA ZA MONTAŽU

Inercijski rezervoari R 7000 ACI PLUS se mogu postaviti u svim 
prostorijama gde nije potreban stepen električne zaštite uređaja viši od IP 
X0D.

≥ 0,4 m

≥ 0,4 m

≥ 0,6 m

≥ 0,3 m

≥ 0,4 m

	9Održite minimalnu razdaljinu za održavanje i montažu.

14	 POSTAVLJANJE NA STARE UREĐAJE ILI ONE 
KOJE TREBA MODERNIZOVATI

Kada se inercijski rezervoari R 7000 ACI PLUS postavljaju na starim ili 
modernizovanim sistemima, proverite sledeće:

	− Da je instalacija opremljena uređajima za bezbednost i kontrolu u 
skladu sa određenim propisima

	− Da je instalacija oprana, očišćena od blata i prljavštine, da je 
provetrena i da je osigurano da je hidraulički nepropusna

	− Da li je predviđen neki poseban sistem obrade vode za dovod/
odvod (kao referentne vrednosti mogu biti korišćene one unete u 
tabele).

 
REFERENTNE VREDNOSTI

pH 6-8
Električna provodljivost manja od 200 μS/cm (25°C)

Joni hlora manji od 50 ppm
Joni sumporne kiseline manji od 50 ppm

Ukupno gvožđe manje od 0,3 ppm
Alkalnost M manji od 50 ppm

Ukupna tvrdoća manja od 35 °F
Joni sumpora nema
Joni amonijaka nema
Joni silicijuma manje od 30 ppm
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SERVIS ZA TEHNIČKU PODRŠKU

15	 PUŠTANJE U RAD

Pre pokretanja i funkcionalnog testiranja bojlera neophodno je proveriti 
sledeće:

	− Svi priključci i cevi su zategnuti, sistem je napunjen i potpuno 
odzračen

	− Svi hidraulički priključci na pripadajući bojler i na solarni izmenjivač 
toplote su pravilno postavljeni

	− Postupak pranja i punjenja bilo kog solarnog kola sa mešavinom 
vode i glikola je ispravno obavljen, a sistem je istovremeno 
odzračen

	− Električno povezivanje bilo koje dodatne opreme je pravilno 
izvedeno

	− Stavite kombinovani generator u rad u skladu sa posebnim 
uputstvom za uređaj.

 
Kada započnete, proverite:

	− Slobodno i ispravno rotiranje cirkulatora opterećenja ugrađenih na 
sistem

	− Potpuno odzračivanje kola

	− Zaustavljanje „generatora toplote“ pozicioniranjem glavnog 
prekidača sistema na „isključeno“.

Ako su svi uslovi ispunjeni, ponovo pokrenite sistem i pokrenite proveru 
performansi.

16	 ODRŽAVANJE

Periodično održavanje, neophodno za bezbednost, performanse i trajanje 
inercijskog rezervoara, omogućava vam da smanjite potrošnju i da 
proizvod ostane pouzdan tokom vremena. Podsećamo vas da održavanje 
rezervoara može da obavlja Servis za tehničku podršku ili stručno 
kvalifikovano osoblje i da se mora obavljati najmanje jednom godišnje.
 
Pre početka bilo kojih radova na održavanju:

	− Uklonite električnu energiju za bilo koju komponentu hidrauličkog 
kola i za odgovarajući generator, pozicionirajući glavni prekidač 
sistema i glavni prekidač kontrolne table (ako postoji) na „isključeno“

	− Zatvorite uređaje za isključivanje sistema

	− Ispraznite rezervoar.
 

17	 ČIŠĆENJE REZERVOARA

SPOLJNO
Čišćenje obloge mora se vršiti krpama navlaženim sapunom i vodom. 
U slučaju tvrdokornih mrlja, navlažite krpu 50% mešavinom vode i 
denaturisanog alkohola ili posebnim proizvodima. Kada se čišćenje završi, 
osušite inercijski rezervoar.

	0Ne koristiti abrazivna sredstva, benzin ili trihloretilen.

Servis za tehničku podršku
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18	 RECIKLIRANJE I ODLAGANJE

Na kraju svog životnog ciklusa, uređaj ne treba odlagati u životnu sredinu, već ga treba pravilno odlagati u skladu sa važećim zakonima.
 
 

19	 MOGUĆE NEISPRAVNOSTI I REŠENJA

 

GREŠKA UZROK REŠENJE

Rezervoar ne radi kako treba i učinak nije 
redovan

Prekomerna brzina protoka
	− Stavite graničnik pritiska

	− Stavite reduktor protoka

Prepreke i naslage u rezervoaru 	− Proverite i očistite

Cirkulator za punjenje ne radi 	− Proverite ispravan rad

Niska temperatura kombinovanog generatora 	− Proverite podešavanje

Prisustvo vazduha u primarnom kolu 	− Odzračite

Sigurnosni ventil ne radi ispravno Sigurnosni ventil je blokiran ili neispravan 	− Očistite ili promenite ventil

Protok vode iz sigurnosnog ventila
Neispravan ventil 	− Zamenite ventil

Prekomeran pritisak u kolu 	− Postavite odgovarajući uređaj za smanjenje 
pritiska

Servis za tehničku podršku
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KORISNIK

ODELJAK PREDVIĐEN ZA KORISNIKA
Za OPŠTE NAPOMENE i za OSNOVNA SIGURNOSNA PRAVILA pogledajte poglavlje „Opšte napomene".

20	 UKLJUČIVANJE

Prvo uključivanje rezervoara mora da izvrši osoblje Servis za tehničku 
podršku.
Mozda će biti potrebno ponovno puštanje u rad uređaja od strane korisnika 
bez obraćanja tehničkoj službi Servis za tehničku podršku; na primer u 
slučaju dužeg odsustva. U ovim slučajevima se moraju izvesti sledeće 
kontrole i operacije:

	− Proveriti da li su slavine napajanja sanitarne vode otvorene
	− Proveriti da li je glavni prekidač uređaja i prekidač kontrolne table 
(ako postoji) namešten na poziciju "ON".

21	 TRENUTNA DEAKTIVACIJA

U cilju smanjenja uticaja na životnu sredinu i postizanja uštede energije, u 
slučaju privremenih odsustava, vikenda, kratkih putovanja i sl., i sa spoljnim 
temperaturama iznad NULE, podesite kontrolu temperature rezervoara na 
minimalnu vrednost.

	9 Ako temperatura kojoj je rezervoar izložen može pasti ispod NULE 
(opasnost od smrzavanja), izvršite radnje opisane u paragrafu 
„deaktiviranje na duže periode“.

 

22	 DEAKTIVACIJA TOKOM DUŽEG PERIODA

Ako se rezervoar ne koristi duže vreme, kontaktirajte Servis za tehničku 
podršku da biste sistem učinili bezbednim.
 

23	 SPOLJAŠNJE ODRŽAVANJE

Očistite kućište, obojene delove i plastične delove krpama navlaženim 
sapunom i vodom. U slučaju tvrdokornih mrlja, navlažite krpu sa 50% 
mešavine vode i denaturisanog alkohola ili specifičnih proizvoda.

	9 Ne upotrebljavajte goriva i/ili sunđere natopljene abrazivnim 
proizvodima ili deterdžentima u prahu.

Korisnik



15

KORISNIK

 ODRŽAVANJE



 
 
 
S obzirom na to da je kompanija u stalnom procesu usavršavanja cele proizvodnje, estetske karakteristike i dimenzije, tehnički podaci, oprema i dodaci mogu biti 
podložni promenama.
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